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2. Kondratieva O.V. Cohesion and Coherence in the Ukrainian Translation of English Scientific Texts

Реферат:
1. Дисертаційне дослідження присвячене проблемі відтворення зв’язності наукового тексту в англійсько-
українських перекладах. У межах перекладознавчого підходу до аналізу зв’язності наукового тексту
виокремлено параметри зв’язного тексту, описано репрезентативні засоби формування зв’язності
англомовного наукового тексту та конкретні способи їхнього відтворення українською мовою. Установлено,
що в поверхневій структурі наукового тексту лінгвістично виражені як зв’язки всередині поверхневої, так і
зв’язки між глибинними структурами тексту. Доведено, що вибір лінгвістичних засобів реалізації зв’язності
наукового тексту в перекладі не лише віддзеркалює передачу когерентної структури тексту оригіналу, а й
визначає характер відтворення в перекладі поверхневих зв’язків вихідного тексту.

2. The thesis sets out to provide a comprehensive study of text connexity represented by cohesion and coherence
in the Ukrainian translation. It’s based on the data collected from original and translated texts of English and
Ukrainian scientific prose. Within the approach conducted text coherent parameters have been defined,



peculiarities providing text coherence have been analyzed, and devices providing text cohesion have been
described, with special attention paid to the ways and methods of their Ukrainian rendering. It’s established that
the surface structure of the scientific texts reveals by means of linguistic features the relations within the surface
structure as well as between the deep structures. The thesis proves that the choice of linguistic features providing
scientific texts connexity in translation is not only defined by the coherent structure of the original text, it is also
defined by the ways of rendering the cohesive ties of the source language text.
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